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I. Oturum: Matbuatta Tasarim ve Teknik Aksam
Moderatér: Akif Ercihan Yerlioglu

Ugur Tanyeli: Basim Devrimi ve Osmanh Mimarlhgt

Yahya Erdem: Osmanl Devletine Tasbaskinin Girisi ve G. Zellich
Risalesinin Kaynak Olarak Kullanimina Dair Gozlemler

Onur Yazicgil: [stanbul'un Otesinde: Osmanh Matbu Hurufatimin

Istanbul Disindaki Kullanumu

14.00-16.00

II. Oturum: Matbu Kitap Piyasasi

Moderator: Gokgen Coskun Albayrak

Mert Okstiz: 19. Yiizyll Osmanl Okurunun Matbu Kitaba Bakist:
Beklenti ve Tecrubeler

Filiz Digwroglu: Mekke'de Matbu Kitap Piyasast ve Cava Adalarina
Yonelik Kitap Ticareti

Ali Emre Ozyildinm: Istanbul-Turkistan Arasindaki Matbu Kitap
Ticareti Uzerine Baz1 Tespitler

Fatih Asan: Osmanl Kitap Piyasast Uzerine Gozlemler: Cep Kitabt

Dizilerinin Piyasaya Girisi ve Kitap Fiyatlan Uzerine Etkisi
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Keynote Konusmasi: Johann Strauss*
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III. Oturum: Sansur ve Denetim

Moderator: Fatmagiil Demirel

Ayse Basaran: Yunan Fesady, Bulgar Kitapcilar ve Osmanl Denetim
Tesebbusleri

Omer Kogyigit: Kitalararast Matbuat Dolasimuinin Siyasi ve Entelektiiel
Etkileri
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Okan Kozanoglu: Sopal Sansur: Zaptiye Nezareti ve Erken Osmanl
Sansur Mekanizmasindaki Yeri
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IV. Oturum: Cok Dilli Osmanli Matbuat

Moderatér: Mehmet Fatih Uslu

Guinil O. Ayaydin Cebe: Kitapla Karin Doyar mi? Vicen Tilkiyan
Orneginde 1870'ler Istanbul'unda Yazarlik ve Yaymncilik

Ozgiir Dikmen: "Elia Karmona Nasil Dogdu, Buyudu ve Editér Oldu’-
Seferad bir Osmanli'min Otobiyografisinde Matbuatin Anlamlan
Jennifer Manoukian*: Ottoman Armenian Print Culture and the
Dedeyan Publishing House of Izmir (1853-1892)

Stefo Benlisoy: Misyonerler, Anadolulu Ortodoks Karindaslarimiz’ ve
Karamanlhca Bastli Eserlerde Turkce Ibadet

16:30

Kapanis Oturumu: Arda Odabas, Hatice Aynur,
Abdulhamit Kirmiz:
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Ugur Tanyel

Mimarlik ve mimarlik tarihi 6grenimini MSGSU Mimarlik Fakiltesinde ve
ITU Mimarlik Fakuiltesinde yapti. MSGSU, ITU, Anadolu Universitesi, YTU,
Mardin Artuklu Universitesi, Istanbul Bilgi Universitesi ve Istanbul Sehir
Universitesinde goérev yapti. Eylul 2020'den bu yana Istinye Universitesi
Guzel Sanatlar, Tasarim ve Mimarlik Fakultesinde caismaktadir. Akade-
mik arastirmalan, genel olarak mimarlikta modernlik olgusu ve Turkiye
modernliginin Osmanh 16. yuzyiindan baslayan bir kapsamda mekan-
sal-toplumsal cevre baglaminda irdelenmesi Uzerinde yogunlaswr. Temel
yaklasimi mimarlhig toplumsal tarihin bir bileseni olarak ele almak olarak
Ozetlenebilir. Kitaplan arasinda Anadolu Turk Kentinde Fiziksel Yapinin
Evrim Stireci 11.-15. Yiizyil, Istanbul 1900-2000: Konutu ve Modernles-
meyi Metropolden Okumak, Turgut Cansever: Distince Adami ve Mimar
(A. Yticel ile birlikte), Mimarhigin Aktorleri: Turkiye 1900-2000, Riiya, Insa,
Itiraz: Mimari Elestiri Metinleri, Sinirastmui Metinleri: Osmanl Mekaninin
Pesinde, Yikarak Yapmak, Mutereddit Modernler: Tirkiyede ve Dunyada
Mimar Ideologlar, Mimar Sinan: Tarihsel ve Muhayyel ve Korku Metropolti
Istanbul: 18. Ytizyildan Bugtine var.

Matbuatta Tasarim ve Teknik Aksam

Basim Devrimi
ve Osmanh Mimarhagi

'Ba31m devrimi ile mimarlhgin iliskisi, 6ncesi ile sonrast iki ayn historiyog-

rafilk donem olarak tanimlanabilecek kadar onemlidir. Degisim kabaca
sézelden yazih kultire gecis seklinde de dzetlenebilir. Oncesinde mimarliktan
da s6z eden sayisiz metin kuskusuz vardir. Ancak onlar mimarlk séylemleri-
nin degil, baska yaz dili formlarinin icinde uretilmislerdir. Dinsel, burokratik,
historiyografik metinlerin icinde dolayimla mimarlik da zaman zaman gun-
deme gelir. Osmanhmin mimarlk kitabt uretme seruveniyse Avrupa'daki bu
degisimle baglantih olmakla birlikte, cok uzun bir sure farkhi guzergahlarda
illerlemistir. Hatta yaklasik 1910'lara kadar Turkiye'de mimarlik kitabv Ure-
timi amagc, icerik ve tasarnim olarak Avrupa'dakilere olsa olsa kabaca benzer.

Mimarlk epistemesinin buradaki kitapla uretiime -basim degil- esiginin 18.
yuzyil ortalarindan Tarih-i Cami-i Serif-1 Nur-1t Osmani'den onceye cekilmesi
mumkun degildir. Osmanl dunyasina basim teknolojisinin ithalinden yaklasik
altmis yil sonra, gec 18. yuzyil icinde mimarlik konulu -ama dogrudan sivil
mimarhga iliskin olmayan- sadece ug kitap basilir. Hepsi de askeri mimarlhga
iliskin olan Usul-i Harbiyye ve Fenn-i Lagimn (1793) Uger yuz, Muhasara-y: Kila
/ Fenn-1 Muhasaramin (1799) u¢ yuz yirmi yedi adet basildigt bilinir. Bunlardan
yapilan u¢ yuz tane uclu takimdan sahaflara on tanesi verilmis ve 1806'ya dek
sadece yirmi takim satilabilmistir. Belli ki, henuz mimarlik konular uzerinde
okumaya yonelik talep cok dusuktu. Bunlar mimari gorselleri icerseler de tasa-
rnm ozellikleri acisindan buyuk oranda eski Osmanh yazmalarini model alirlar.

1873'te yaymnlanan Usul-i Mimari-i Osmani ilk sivil mimarlik kitabidir. Avrupal
bir hedef kitle icin hazwlanmustir, ancak 20. yuzyiin ik iki on yilina kadar
Turkiye'de de bir “pattern book” olarak kullarulacaktir. 20. yuzyil basina ka-
darki arada bazian doért baski yapacak onlarca “Fenn-i Mimari” kitabi basilir.
Bunlar sivil mimarlik kitaplandir, fakat subaylar tarafindan ve subaylar icin
hazirlanmuslardwr. Tasarim oOzellikleri giderek Avrupa kitaplarina benzer hale
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gelir. Ancak cizim ve resim levhalart daima kitabin en arkasinda toplanur.
Yazi-gorsel koordinasyonuyla okunma imkani vermezler. Tasarim baglamin-
da Avrupa modelleriyle uretilmis ilk mimarlik kitaplariysa sivil muhendislik
mektebinin kurulusuyla baslar. Bu donem 1928 yiina dek devam eder. Turkge
mimarlik kitabinin seruveni 1928 sonrasinda yeni bir guzergahta ilerleyecektir.

The Printing Revolution
and Ottoman Architecture

he relationship between the printing revolution and architecture is sig-
Tniﬁcant enough to delineate the pre- and post-periods as two distinct
historiographic sequences. The transition between these two periods can be
succinctly described as a shift from oral to written culture. Before this shift,
numeorus texts discussing architecture existed. However, these were crafted
in various forms of written language rather than as architectural discourses.
References to architecture were also occasionally made indirectly in various re-
ligious, bureaucratic and historiographic texts. Despite being connected to the
changes in Europe, the Ottoman journey of producing books on architecture
took a divergent path for an extended period. In fact, until about the 1910s, the
production of architectural books in Turkey, in terms of purpose, content and

design, was at best only roughly comparable to those in Europe.

Setting a definitive starting point for the production of architectural books
in Ottoman Turkey before the mid-18th century is not entirely possible.
Approximately sixty years after the introduction of printing technology to the
Ottoman world, the late 18th century saw the publication of only three books

on architecture, albeit not directly related to civil architecture.

Two of these publications, Usul-i Harbiyye and Fenn-i Lagim (1793), focusing on
military architecture, were printed in 300 copies each, while Muhasara-y1 Kila /
Fenn-i Muhasara (1799) was printed in 327 copies. Only twenty of these triple

sets were sold by 1806. Evidently, the demand for architecture books remained

Matbuatta Tasarim ve Teknik Aksam

quite low during this period. Although these initial books incorporated archi-
tectural drawings of European origin, their design features largely modeled on
old Ottoman manuscripts.

The publication of Usul-i Mimari-i Osmani in 1873 marked the advent of civil
architecture books. Originally tailored for a European readership, it functioned
as a “pattern book” in Turkey until the first two decades of the 20th century.
Until the early 20th century, numerous “Fenn-i Mimari” books were published,
with some undergoing up to four editions. Despite being categorized as civil
architecture books, they were produced by and for army officers, with their de-
sign features gradually resembling those of European counterparts. Despite this
evolution, these books maintained a distinct characteristic: technical drawing
plates consistently appeared at the end of the book rather than being integrated
into the text. This arrangement hindered seamless coordination between tex-
tual and visual elements. The incorporation of architectural books influenced
by European models in overall design began with the establishment of the civil
engineering school, a trend that persisted until 1928. The trajectory of Turkish
architecture books took a new turn after 1928.
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Yahya Erdem

1952'de Istanbul'da dogdu. Istanbul Universitesi Fransiz ve Roman Dilleri
ve Edebiyati Bolumunden mezun oldu. TRT'de 30 yildan fazla yapimci
ve yayin denetmeni olarak calisttktan sonra emekliye ayrildi. 1993'ten
itibaren Turk Yurdu, Kebike¢ ve Muteferrika dergilerinde incelemeler ka-
leme aldl Yeni Turkiye Yaymnevinin c¢ikardigi Osmanlida bir makalesi,
TDV Islam Ansiklopedisinde iki maddesi vardr. Kitabiyata dair yazilanm
Muiteferrika’'min Izinde (2021) adyla bir kitapta topladi. Tiirk Tas Baskiciigi
(2022) calismast 6zel ve sinirli baski olarak yayimlandt.

Matbuatta Tasarim ve Teknik Aksam

Osmanli Devleti'ne Tasbaskinin
Girisi ve Grégoire Zellich
Risalesinin Kaynak Olarak
Kullanimina Dair Gozlemler

Matbaa teknolojisi acisindan dnemli bir donum noktast olan litografya/

tasbaski teknigi 18. yuzyilin sonunda Alois Senefelder tarafindan icat edil-
mistir. Litografya ile basilan eserler, resimler, planlar, notalar esasen 1800'lerin
ilk ceyreginden sonra ortaya ¢ikmaya baslamustir. Bu yontemle kitaplar daha
ucuza ve kolayca basilabilmekteydi. Yeni baski sanati gecikmeden Turkiye'ye
ulasti. Marsilyal iki kuzen, Jacques Caillol ve Henri Cayol sayesinde Istanbul'da
1831'de Seraskerlik binasinda ilk tas baski atolyesi kurulmus ve kisa surede ki-
tap basmaya baslannustir. Ikili askeri talimlere dair sekiz adet kitap cikarmustr.
Hamileri Serasker Mehmed Huisrev Pasa'drr. [k tas basmas kitabiz 1247/1831
tarihli Nuhbetu't-Talim'dir. Husrev Pasamnin seraskerlik gorevinden ayrilmasin-
dan sonra iki kuzen Galata'da kendi matbaalarnin acarlar. Beraberlikleri uzun
surmez ve Jacques Caillol ayni muhitte yeni bir litografya atolyesi kurar. Onlar
hakkindaki yegane kaynak, Henri Cayol'un yaninda ¢alisan Dalmagyal Anton
Zellich'in oglu Grégoire Zellich'in yazdigi Notice Historique sur la Lithographie
et sur les Origines de son Introduction en Turquie adh Istanbul'da 1895 yiinda
basilan risaledir. Yazarnn bilgilerini bizzat babasi Anton Zellich'ten aldigq aciktir.
Ik litografyacilarimizi kendi gézlemleriyle anlatamayacak kadar kucuktir zira.
Onun aktardiklan yerli ve yabanci bircok kaynakta yillardir kullaniimaktadir. Bu
konuda baska mehaz olmamasi nedeniyle Grégoire Zellich'in kitabi ister istemez
dogru olarak kabul edilmistir. Ama tek bir kaynaktan elde edilen bilgiler ne kadar
kusursuz ve guvenilir olabilir? Oyle géruntyor ki Zellich'in caismasinda ancak

kasith olarak yapilacak atlamalar vardwr. Henri Cayol éne c¢ikartilmus, Jacques
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Caillol unutulmus, adeta yok sayilmak istenmistir. Zellich'i referans alan yerli ve
yabanci makalelere de bu durum aksetmistir. Ote yandan bir de hicbir yerde ad
gecmeyen Kayolzade Yahya Hariri meselesi 6numuzde durmaktadir. Osmanl
matbuatinin su ana kadar pek de bilinmeyen bu aktoru kimdir, ne tur kitaplar
basmustir ve tasbaskinin Osmanl topraklarindaki seruvenini baslatan iki kuzenile
nasil bir ilgisi vardr? Bu bildiride Jacques Caillol ve Henri Cayol'un Turkiye'deki
seruvenine eldeki kisith baska kaynaklarla da deginilecektir. Zellich'in risalesin-
de dikkat ¢ceken celiskiler ve kasten oldugu izlenimi veren eksikler goz onune
serilerek tek bir kaynagin bizi nasi yaniltacagi gosterilecektir.

The Introduction of
Lithography into the Ottoman
Empire and Observations
Regarding the Utilization of
Grégoire Zellich's Treatise as
Source Material

T he lithography technique, invented by Alois Senefelder in the late 18th

century, gained prominence in the early 1800s, allowing for the cost-ef-
fective printing of books, paintings, plans, and musical notes. The introduction
of lithography to Turkey was facilitated by two cousins from Marseille, Jacques
Caillol and Henri Cayol. In 1831, they established the first lithography workshop
in the Seraskerlik building in Istanbul, printing eight books on military tactics
under the patronage of Serasker Mehmed Husrev Pasha. The first lithography
book produced in Turkey was Nuhbetti't Talim, dated 1247/1831, with Pasha'’s

name mentioned in the preface.

After Husrev Pasha's departure from military service, the cousins opened their

own printing house in Galata, but their collaboration was short-lived. Jacques

Matbuatta Tasarim ve Teknik Aksam

Caillol went on to establish a new lithography workshop in the same quartier, a
development highlighted in the pamphlet Notice Historique sur la Lithographie
et sur les Origines de son Introduction en Turquie, written by Grégoire Zellich,
who collaborated with Henri Cayol. The pamphlet was published in Istanbul
in 1895. Grégoire, being too young to provide firsthand observations, relayed
information obtained directly from his father, Dalmatian Anton Zellich. While
his account has been widely used in both domestic and international sources,
no additional insights have surfaced over the years. The absence of alterna-
tive sources led to the widespread acceptance of Zellich's book as accurate.
However, questions arise about the completeness and reliability of informa-
tion derived from a single source. Notably, Zellich's work exhibits deliberate
omissions, particularly emphasizing Henri Cayol while downplaying Jacques
Caillol. This bias is perpetuated in articles referencing Zellich, both locally and
internationally. Another intriguing aspect is the omission of Kayolzade Yahya
Hariri's name, raising questions about his identity, the books he published, and
his connection to the two cousins.

This paper aims to explore the journey of Jacques Caillol and Henri Cayol in
Turkey, utilizing the limited available resources. By uncovering contradictions
in Zellich's treatise and intentional omissions, it underscores how sole reliance
on a single source can lead to potential misinterpretations.




14

Onur Yazicagil

Onur F Yazicgil (d. 1983) tipografi ve yazi tipi tasarimina yogunlasan bir
gorsel iletisim tasannmcisidir. Yuksek lisansii tam burslu olarak ABD'de
Purdue Universitesi'nde Latince yazi karakterlerinin gelisimi Uizerine yap-
mustir. Tasarladigt yazi tipi, Duru Sans, Google tarafindan Google Fonts
platformuna dahil edilmistir. Doktorasini 2020 yilinda Arap harfli Osmanh
hurufati tizerine 2020 yiinda Mimar Sinan Guizel Sanatlar Universitesinde
tamamlarmistir. 2009 yilindan bu yana Sabanci Universitesinin Gorsel Sa-
natlar ve Gorsel fletisim Tasarimi programinda dgretim tyesi olarak calis-
maktadir. Son yaz tipi tasarimu, Kit Sans, 2023'te ABD'de bulunan Darden
Studio ve Adobe tarafindan yayinlanmistir. Pergamon: Yunan Harfli Bir Yazi
Tipi Tasanmi kitab1 2023'te YEMden yayinlanarak Pergamondaki zengin
yazi kulturii mirasinin canlandintmasiru belgelemistir. ISType (Istanbul Ti-
pografi Konferanst) kurucularindan olup 2011'den bu yana ISType konfe-
ranslannin yoneticiligini ustlenmistir.

Matbuatta Tasarim ve Teknik Aksam

Istanbul’'un Otesinde: Osmanl
Matbu Hurufatinin Istanbul
Disindaki Kullanim

smanlh matbu hurufatin tarihsel analizi, 1729'dan 1928 Turk Harf
Oinkﬂébma kadar olan dénemde Istanbul'da olusturulmus ve kullarl-
mus gesitli yazi tiplerinin varhigint ortaya koymaktadir. Ticareti yapilan bir¢cok
urunde oldugu gibi, hurufat dokumhanelerinin ara¢ gerecleri ve matbu
hurufati da Osmanl baskentinden ihrac edilmistir. Ozellikle 19. ytizyilin son-
larinda bu ticari trafigin imparatorluk arsivlerinde iyi bir sekilde belgelendigi
tespit edilmistir. Arsiv belgelerinin yani sira gorsel analiz yontemleri de bu
kulturel thracati dogrulamaktadir. Bu konusmada Osmanl matbu hurufatin
Istanbul disindaki kullanimi ve benimsenmesi incelenerek, bu yazi karakter-
lerinin 19. yuzyiin sonlarinda Arapca yayinciigin merkezleri olan Beyrut ve
Kahire'deki Turkce ve Arapca basim ve yaymncilik uzerindeki etkisi incelene-
cektir.

Transcending Istanbul:
Ottoman Printing Types
Beyond the City's Borders

he historical analysis of Ottoman Arabic types reveals the existence of

various printing types that were created and used in Istanbul from 1729
until the 1928 Turkish script reform. Like any other traded commodity, found-
ry types and associated equipment were also exported from the Ottoman
capital. This commercial traffic has been well documented in the imperial
archives, especially in the late 19th century. This talk explores the spread and
adoption of Ottoman typefaces beyond the borders of Istanbul in order to
contextualize the influence of these typefaces on Turkish and Arabic printing
and publishing in Beirut and Cairo -centers of Arabic publishing in the late
19th century.




Matbu Kitap
Piyasasi
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Mert Oksuiz

Bakirkdy, Istanbul'da dinyaya geldi. Ilk ve orta égrenimini bu sehirde
tamamladi. 2005'de Kocaeli Universitesi Turk Dili ve Edebiyati Bolu-
munden mezun oldu. 2009'da ayrni Universitenin Sosyal Bilimler Ens-
titusu Turk Dili ve Edebiyati Ana Bilim Dalinda yuksek lisans egitimini
tamamladi. Ayri yiin sonunda Karamanoglu Mehmetbey Universitesi
Turk Dili ve Edebiyati B&lumunde arastirma gorevlisi oldu. Kocaeli Uni-
versitesinde basladigi doktora egitimini YOK doktora arastirma bursuyla
Northwestern Universitesi Sosyoloji Bélumiinde (2011-2012) misafir 6§-
retim elemaru olarak ve Selcuk Universitesi Sosyal Bilimler Enstittsui Tirk
Dili ve Edebiyati Ana Bilim Dalinda Cumbhuriyet Devri Turk Siirinde Hiciv
(1923-1960) bashkl teziyle 2015'te tamamladi. Ayru yil Harvard Universi-
tesi Dunya Edebiyati Enstitusu'nun (IWL) Dunya Edebiyati Yaz Okuluna
katildi. 2015'de doktor dgretim uyeligi 2022 'de ise dogentlik unvar aldi.

Halen Karamanoglu Mehmetbey Universitesi Turk Dili ve Edebiyati Bo-
lumunde gorev yapmaktaduwr. Yayincilik tarihi, basin-edebiyat iligkisi, mi-
zah, hiciv ve edebiyat sosyolojisi gibi alanlara ilgi duyan OksiizUin kendi
alaninda hazwrladigr kitaplarninin yaninda ulusal ve uluslararast dergilerde
yayimlanmus yazi ve makaleleri, yurtici ve yurtdisindaki uluslararast top-
lant1 ve organizasyonlarda sunulmus bildirileri bulunmaktadir.

Matbu Kitap Piyasasi

19. Yuzyil Osmanh Okurunun
Matbu Kitaba Bakisi: Beklenti
ve Tecrubeler

19 yuzyl romanlarimin meshur alafranga delikanlilarindan Muhtesem

« Bithruz Bey, arabalara oldugu kadar kitaplara da merakhdw. Mese kutup-
hanesinde topladigi Avrupa dillerindeki kitaplarin yaldizly, cicili bicili, tek tipte ve
tek boyuttaki ciltlerle duzenlemistir. Bu mukemmel ciltlerine uyum gosterme-
digi icin Turkce, Arapca ve Farsca kitaplarnnu ise kilere ve dolap altlarnna tikistinp
kimsenin onlart gérmediginden emin olmustur. Kitap¢isina yaptigi hatirt sayilir
odemeden anladigumuz kadaryla istedigi kitaba ulasmaktan gercek bir haz du-
yan Bihruz'un onemli sorunu ise yeterli egitim alamadigindan bu guzel ciltli
kitaplarn her okudugunda yanls anlayip komik duruma dusmesidir.

Bihruz Bey, uzaktan gorunme bi¢iminin aym zamanda olma bigimi anlamina
geldigini dusunmus ve gercek bir kulturel varolus imkanini es gecmistir. Peki
onun mazrufa degil zarfa odaklanip isledigi bu komik gunah, modernlesen bir
toplumdaki kitap ve entelektuel etki iliskisi dusunulurse affedilemez mi? Bihruz
toplumsal ve tarihsel gerekcelerle bir parca anlayist hak etmektedir. Cunku kitap,
bir kulturel emtia ve ortam olarak iceriginden baska yerde yatan 6zgul anlamlar
ureten bir nesnedir. Bu bakimdan resim, heykel, plak gibi hatta onlardan daha
belirgin olarak emtia halinde bir kulturel sermayedir.

Buyuk kismi matbu kitaplarla hasir nesir olan 19. yuzyil Osmanl okurlan i¢in
pratik hayatta yazma kitap merkez konumunu kaybederken yeni bicim matbu
kitapti. Kitap matbu haéle gelip kultur enflasyonuna maruz kaldiginda ucuzla-
yarak toplumun daha once bu ayricaligin seviyesine erisememis kisimlarina
da yayilmustl. Sézlerimle topyekun bir okuma seferberligini kastetmesem de
Osmanl milletlerinin orta siniflan ve memurlar icin bu ¢ok gecerli bir durum-
du. Bu enflasyonla baglantih olarak gazete tefrikalarinin sayfalarindan uretilmis
kitaplar, cep romanlari, forma halinde satisa ¢ikan resimli hikayeler, ask macera-
lan, derkenarh tasbaski halk hikayeleri gibi sadece igerigi degil uretim bi¢imiyle
de cok farkli okuma materyalleri yaygmlastt. Ozellikle anlatilar icin yaygin bicim
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olan sesli okuma kulturune alternatif bir sessiz bireysel okuma aliskanhigiun da bu
donemde ortaya ¢itkmast boylesi bir yayilimin sonuclarindandu

19. yuzyil okurlarinin kitaplarin icerigine ve bilme eylemine bakislarindaki temel
bir nokta ise uzun sureli gerilemeyle ortaya cikmis aciliyet sorunuydu. Akli erenler
bir an once kitaplardan bir seyler 6grenmeliydi. Bu aciliyet ve donemin egitim
kurumlan ve toplumsal normlari geregi okurlann turlere ve kitaplara bakisinda bir
ahlak ve terakki hedefi belirgin hale gelmeye baslad.

Bu bildiride yazma kitap kulturunden matbu kitap kulturune ge¢gmis bir toplumda
meta olarak kitaba bakis, kitap uretimindeki degisimler, okuma ve turler hakkin-
daki gorusler okur acisindan ¢cozumlenerek gecis sirasindaki toplumsal pratikler
tartisilacaktir.

The 19th Century Ottoman
Reader’s View of the Printed
Book: Expectations and
Experiences

he illustrious Bihruz Bey, a prominent character in 19th century novels, is
Trenowned for his love for books and horse-drawn carriages. His grand oak
library stands as a testament to his literary devotion, housing a diverse collec-
tion in various European languages. These volumes are meticulously organized,
adorned in attractive, gilded, uniform hardcovers. However, lacking the same
standard of cover protection, books in Turkish, Arabic and Persian are discreetly
tucked away in his cellar and under cupboards, shielded from prying eyes. Despite
his considerable investment in books, Bihruz faces a significant challenge due
to his limited education, leading to frequent misunderstandings while perusing
these beautifully bound volumes and often rendering him the subject of ridicule.

Bihruz Bey, by equating external appearances with internal substance, inadver-
tently overlooks the chance for a truly authentic cultural existence. Can his ridicu-
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lous misjudgment, focusing on the envelope rather than the content, be forgiven
when examining the connection between books and intellectual influence in a
society undergoing modernization? To comprehend Bihruz's perspective, one
must consider the social and historical contexts that shaped his outlook. In the
broader context, the book serves as a cultural commodity and medium, tran-
scending its content. It functions as a form of cultural capital akin to painting,

sculpture, or vinyl records-perhaps even more prominently so.

In the 19th century, Ottoman readers experienced a notable shift as printed books
emerged as the new standard, relegating handwritten books to the periphery.
This transition marked a cultural transformation where books, due to increased
production, became more affordable, extending access to segments of society
previously deprived of this privilege. While not necessarily sparking a nationwide
surge in reading, this shift significantly impacted the middle class and civil servants
within Ottoman millets. Simultaneously, the range of reading materials diversi-
fied. This included the adaptation of newspaper column series into books, the
popularity of pocket novels, the circulation of illustrated stories as pamphlets, the
fascination with love adventures, and the dissemination of lithographed folk tales
complete with printed marginalia. Alongside these developments, a noteworthy
change occurred in reading habits, with the emergence of individual, silent read-
Ing as an alternative to the prevalent culture of reading aloud, particularly in the

context of narrative works.

A pivotal aspect of the 19th-century reader’s outlook on the content of books and
knowledge stemmmed from a sense of urgency triggered by an extended period
of decline. Those with the means were driven to promptly educate themselves
in response to the challenges of the era. This urgency, in conjunction with the
educational institutions and social norms of the time, played a crucial role in
shaping readers’ views on genres and books, fostering a shared goal of morality

and progress.

This paper delves into the perception of the book as a commodity, shifts in book
production, and perspectives on reading and genres from the standpoint of read-
ers in a society transitioning from a manuscript culture to a printed book culture.

It explores the social practices during this transformative period.




22

Filiz Digiroglu

Istanbul'da dogan Filiz Digiroglu, 2000 yiinda Marmara Universitesi Ta-
rih Bolumunden mezun oldu. 2004 yihinda “Reji Sirketinin Karadeniz
Bolgesindeki Uygulamalan” bashkl teziyle Yuksek lisansint tamamladi ve
bu ¢calismasiyla Osmanli Bankast Arsiv ve Arastirma Merkezi tarafindan
duzenlenen Turk Bankacilik ve Finans Tarihi yarismasinda birincilik 6du-
lune layik goruldi. 2011 yiinda tamamladidq “XIX. Yuzyil Karadeniz'inde
Yeni Bir Ticari Merkez: Samsun” bashkh teziyle Doktor unvaru aldi. 2013
yillindan bu yana Marmara Universitesi Bilgi ve Belge Yénetimi Bolumu
Tarihi Devlet Arsivleri Anabilim Dalinda 6gretim uyeligi gérevini surdur-
mektedir. Trabzon Reji Idaresi, Dersaadet'te Bir Acem Kitapct: Kitap-ftirus
Haci Huseyin Aga, Osmanlhda Dini Matbuat bashkli kitaplan kaleme al-
mustir. Ismail Kara ve Fulya Ibanoglu ile birlikte yuruttiikleri sézlu tarih
projesi Sahaflar Kitabi adiyla yayinlanmustir. Osmanh sosyo-kulturel tari-
hi, sehir tarihi, kitap tarihi ve Osmanli matbuati calisma alanlandur.

Matbu Kitap Piyasasi

Mekke'de Matbu Kitap Piyasasi
ve Cava Adalarina Yonelik
Kitap Uretimi

ekke kitap uretimi, ticareti ve entelektuel faaliyet acisindan tarihin her
Mdc")neminde canli bir Islam sehriydi. Bu tebli§ Osmanl diinyasinda ézel-
likle de Mekke'de Uretilen ve alinip-satilan “Cavi lisanl kitaplann” [Kitab Jawi]
yani Guneydogu Asya'daki Muslumanlarin ortak dili ve Arap alfabesi temelli
bir yazi diliyle kaleme alinan metinlerin izini surmektedir. Dolayisiyla Kahire'de
baslayan, II. Abdulhamid déneminde Mekke'de yogunlasan ve hilafet merkezi
Istanbul'da da gorilen Cava adalarindaki ahaliye yénelik basim-yayin faaliyet-
lerine deginilecektir. Asinda Osmanl Devletinin kendi topraklarinda ciddi bir
okur kitlesi olmayan bir dildeki nesriyata neden izin verdigi ve hatta bir adim
sonrasinda nicin ve ne sekilde bu tur basim-yayim faaliyetine dogrudan ya da
dolayh destek verdigi anlasimaya calisilacaktr.

Mekke'deki Cavi kitap piyasast Sultan Abdulhamid'in panislamik politikalar,
hilafetin prestiji ya da hac organizasyonun dogal avantajlarindan bagimsiz ele
allnamayacagt gibi Cavi kitap okurlarinin talepleri hesaba katimadan da izah
edilemeyecektir. Mekke kitap piyasasindaki Cavi kitaplarin hangi kanallar uze-
rinden tedarik edildigi incelenecek ve bu tedarik zincirinde devlet ya da ozel
tesebbusun rolu ele alinacakti. Osmanl ile Malay dunyast arasinda var olan
kitap iliskisinde Mekke vilayet matbaasinin dikkat ¢ekici bir rol ustlendigi ve
Ahmed el-Fataninin matbaadaki operasyonlan yonettigine dair literaturde cok
sinirh olsa da bilgiler bulunmaktadir. Mekke matbaasimin Cavi kitap okurlarina
yonelik uretiminin boyutlan ve mahiyeti bu cahismanin cevap aradigi sorularin
basinda gelmektedir. Nihayetinde Osmanh topraklarinda uretilen ve bugune
kadar varliklan hakkinda ¢cok az arastrma yapilan “Cava lisar uzre murettep
kutubler” sayesinde bir okur cemaati olarak “Cavalilar” ve onlara metin ureten/
saglayan aktorler anlasimaya calisilacaktw.




14 Aralik Persembe | 14.00-16.00 Matbu Kitap Piyasast

The Printed Book Market in
Mecca and Book Production
for the Java Islands

ecca has played a vibrant role as an Islamic city, particularly in terms
Mof book production, trade, and intellectual activities. This study focuses
on the “Jawi language books" [Kitab Jawi] primarily produced and traded in
the Ottoman Empire, with a particular emphasis on Mecca. Jawi books are
texts as the Jawi language are written in the common language for Muslims
in Southeast Asia, utilizing the Arabic alphabet. Thus will be explore the print-
ing and publishing endeavors targeting the people of the Java Islands, which
commenced in Cairo, gained momentum in Mecca during the reign of Sultan
Abdulhamid II, and also extended to the caliphal center, Istanbul. It aims to un-
ravel why the Ottoman State permitted publications in a language with limited
readership within its own territory and, furthermore, why and how it actively or
indirectly supported such printing and publishing activities.

Analyzing the Jawi book market in Mecca requires consideration of Sultan
Abdulhamid’s pan-Islamic policies, the prestige of the caliphate, and the natu-
ral advantages of the Hajj organization. It is equally important to factor in the
demands of the Jawi book readers. The study will investigate the supply chain
dynamics of Jawi books within the Mecca book market, closely examining the
roles played by both state and private enterprises. Despite the scarcity of in-
formation in existing literature, notable attention will be given to the crucial
function of the Mecca provincial printing house in facilitating the book trade
between the Ottoman and Malay regions, with a specific focus on the directori-
al contributions of Ahmed el-Fatani. The primary objective of this research is to
shed light on the dimensions and characteristics of the Mecca printing house'’s
production for Jawi book readers. Ultimately, by focusing on “books prepared
in the Jawi language” in Ottoman territories- a topic with limited research- this
study seeks to comprehend the “Javanese” as a reader community and the
actors who provided or produced texts for them.
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Ali Emre Ozyildinm

1969 ymlinda Ankarada dogdu. Ankara Universitesi, Dil ve Tarih-Cografya
Fakultesi, TUrk Dili ve Edebiyati BSlimuinden mezun oldu. Ayni Univer-
sitede “Eski Turk Edebiyati” (Divan Edebiyati) alaninda yuksek lisans ve
doktora 6grenimini tamamladi. Aksemseddin-zade Hamdi Divani, Kecge-
ci-zade Izzet Molla'min Mihnet-kesan1 ve Fikri Celebi'nin Ebkar-1 Efkar,
inceleme ve ¢ozumlemelerle beraber kitap olarak hazirladigi metinlerdir.
Ayni zamanda cesitli dergi ve derleme kitaplarda uzmanlik alanuyla ilgili
farkli konularda makaleler yazdi. On bes y1l boyunca devam eden Eski
Turk Edebiyati Calismalarn Ust baslikli toplanti / kitap dizisinin duzenleme
ve yaymn kurulunda bulundu. Aynca Ko¢ Universitesi Suna Kira¢ Kuttip-
hanesi Yazmalan Katalogu'nu (1. cilt) hazirladi ve Osmanli donemi kitap
tarihi ve kulturt konusunda cesitli yazilar kaleme aldi. Halen Yidiz Tek-
nik Universitesi Fen-Edebiyat Fakultesi Turk Dili ve Edebiyati B&lumunde

ogretim Uyesidir.
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Istanbul-Turkistan Arasindaki
Matbu Kitap Ticareti Uzerine
Baz1 Tespitler

'Bu sunum Orta Asya / Turkistan pazan icin Istanbul'da kitap yayimlayan

yayncl ve matbaalann faaliyetlerine, bu faaliyetlerin arkasindaki muhtemel
gerekcelere ve bu amacla basilan kitaplarin ortak ozelliklerine ve farkhliklarina
odaklanmaktadir. Arsiv belgelerinden hareketle 19. yuzyil baslarindan itibaren
Osmanl yénetiminin Turkistan hanhklarina kitap bagisinda bulunduklan bilin-
mektedir. Bununla beraber 6zellikle II. Abdulhamid'in tahta gecisinden sonra
Istanbul'da faaliyet gésteren Orta Asya ile baglantih tekkelerin bolgeyle yogun
bir iliski icine girdikleri ve Istanbul matbaalarinda basilan baz kitaplarin dog-
rudan Turkistan piyasasina hitap ettigi anlasimaktadir. Bu tur faaliyetlerin IL
Abdulhamid'in Islam diinyastyla baglanti kurmak adina yaptit siyasi hamlelerin
bir parcast oldugu dusunulebilir. Yine ayrmi donem icinde Orta Asya cogdrafya-
sindan ticaret amaciyla Istanbul'a gelen ve buradaki matbaalarda genellikle
Cagatayca ya da Farsca tasbaski populer kitaplar bastirarak bunlar kendi ulkele-
rine goturen tuccarlarin varhg da bilinmektedir. Ayrca, sadece ticari amagclarla
Turkistan okurlarina yénelik yaymlar yapan bazi Istanbullu Acem kitapcilarmn
cabalarn da s6z konusudur. Bu tur kitaplar bicim ve tasarim acisindan Osmanl
baskist kitaplardan ayrimaktadir. Bu tagsbaskist kitaplardaki hattat isimlerinin de
Orta Asya cografyastyla baglantih olmast profesyonel ve organize bir ticaret
agimuin varhdi yansitmaktadir. Butin bunlar Istanbulun bugtine kadar pek
uzerinde durulmayan uluslararast bir kitapgiik faaliyetinin dnemli bir parcast
oldugunu goéstermesi bakimindan dikkat cekicidir. Gerek Istanbul'daki matbaa
ve kitapcilarin gerek Orta Asya'dan gelen tuccarlann bdyle bir gayret icine gir-
mesinin sebeplerinden biri Istanbul'un hilafet merkezi olarak Islam duinyasinda
prestijli bir konuma sahip olmasindan kaynaklantyor olmalhdwr. Bunun disinda
Istanbul matbaalarmun kalitesi, Istanbul'un Orta Asya ve Hindistan kdkenli hact
adaylarn i¢cin onemli bir guzergah olmast da bu tur ticari iliskilerin muhtemel
sebeplerindendir.
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Some Observations on the
Printed Book Trade Between
Istanbul and Turkistan

T *his presentation focuses on the activities of publishers and printing houses

in Istanbul engaged in producing books for the Central Asian/Turkistan
market. It explores the likely motivations behind these activities and scrutinizes
the common characteristics and differences of the books printed for this pur-
pose. Archival documents unveil that the Ottoman administration initiated the
donation of books to the Turkistan Khanates from the early 19th century on-
wards. The presentation emphasizes that tekkes in Istanbul, particularly those
with connections to Central Asia, developed extensive networks in the region,
especially after the accession of Sultan Abdulhamid II to the throne. Some
books printed in Istanbul were explicitly intended for the Turkistan market, sug-
gesting that these activities were part of Abdulhamid II's political initiatives to
foster relations with the Islamic world. Simultaneously, during the same period,
merchants from Central Asia visiting Istanbul for trade purposes had popular
lithograph books printed, usually in Chagatai or Persian, at Istanbul printing
houses. These books were then transported back to their respective countries.
Additionally, Persian booksellers in Istanbul catered to Turkistan readers for
purely commercial purposes, and the books they sold differed in format and
design from Ottoman-printed books. The inclusion of calligraphers’ names
associated with the Central Asian region on these lithograph books indicates
the existence of a professional and organized trade network. All these factors
underscore the significant role played by Istanbul in an international book trade
activity that has received limited attention to date. Istanbul’s prestigious status
as the center of the Caliphate in the Islamic world, coupled with the quality
of its printing houses and its importance as a major route for pilgrims from
Central Asia and India, likely contributed to the establishment of these com-
mercial relationships.
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Fatih Asan

Fatih Asan lisans derecesini TOBB Ekonomi ve Teknoloji Universitesi
Hukuk Bélumiinden almus, yliksek lisansiu ise Bilkent Universitesi Turk
Edebiyati Bolumiinde tamamlamustir. Halihazirda Bogazici Universitesi
Turk Dili ve Edebiyati Bolumunde doktora yapmakta olup aynit bolumde
arastirma gorevlisidir. Arastirma alanlar arasinda modern Turk edebiyati,
edebiyat tarthyazimy, telif haklan tarihi ve kitap kulturt yer almaktadir.
Asanin doktora tezi, Ebuzziya Tevfik'in hayat1 ve eserleri araciidiyla on
dokuzuncu yuzylin sonlannda Osmanh edebiyat piyasast ve yazarhk
pratiklerinde gerceklesen dedisimlere odaklanmaktadir. Ayni zamanda
dijital beseri bilimlerle de ilgilenen Asan, arastirmact olarak “Lives in Tur-
kish: A Bibliography of Biography in the Ottoman-Turkish Literary Sys-
tem (1800-2020)" projesinde goérev almustir.
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Gec¢ Donem Osmanl Kitap
Piyasasi Uzerine Gézlemler:
Cep Kitab: Dizilerinin Piyasaya
Girisi ve Kitap Fiyatlann Uzerine
Etkisi

Tefrika gibi yeni yayinciik yéontemleri sayesinde 19. yuzyilin sonlarinda

Osmanh Imparatorlugunda kitaplarin daha uygun fiyath hale geldigi yay-
gin olarak varsayir. Nitekim dénemin birtakim Osmanl yayincilan cep kitabt
dizisi yayinlama tercihlerini maddi imkanlan kisith okur icin bir kolaylik (stihtlet)
meselesi olarak sunmuslardwr. Bu bildiri s6z konusu varsayimu kitap fiyatlarnmnn
niceliksel bir analizi araciidiyla sicnamay1 ve cep kitabt dizilerinin Osmanl kitap
piyasasina girisiyle satin alinabilirlik yonunden hakiki bir demokratiklesmenin
gerceklesip gerceklesmedigini saptamay1 hedeflemektedir. Bu dogrultuda ge-
rek buyuk gerekse kuguk formatta yayimlanmus kitaplarin fiyatlarina dair veriyi
toplamak uzere kitapci kataloglarina, sureli yayinlardaki reklamlara ve kitaplarin
cevre metin niteligindeki unsurlarina basvuracagim. Ardindan, bu veriyi seci-
len kitaplarin ebat ve sayfa sayisina dair bilgilerle bir araya getirerek uzunlukca
yakin oldugu héalde farkh formatlarda yayimlanmus kitaplar arasinda bir fiyat
karsilastirmasmna varacagim. Onerilen arastrmanm uzun vadede gec 19. yUzy1l
Osmanl Imparatorlugundaki okur kamusu icin kitap fiyatlarindaki bir azalma-
nin ne ima ettigini kesfetmeye donuk daha kapsaml bir caismaya temel tegkil
edecedi umulmaktadr.
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Observations on the Late
Ottoman Book Market:
Introduction of Pocketbook
Series and Their Effect on Book
Prices

he widespread assumption is that books in the Ottoman Empire became

more affordable in the final decades of the 19th century, primarily due
to innovative publishing methods like serialization. Indeed, certain Ottoman
publishers during this time justified the introduction of pocketbook series as
a matter of convenience (sthtlet) for readers with modest means. This pa-
per seeks to empirically test this assumption through a quantitative analysis of
book prices, aiming to ascertain whether a genuine democratization in terms
of affordability occurred with the introduction of pocketbook series into the
Ottoman book market. To this end, I will gather price data for books from the
1880s and 1890s in both large and small formats, drawing from sources such as
booksellers’ catalogs, advertisements in periodicals, and peritextual elements
of the books themselves. This information will then be combined with data
about the dimensions and page counts of selected volumes, allowing for a
comparative analysis of the prices of books with similar lengths but published
in different formats. In the long term, this research aspires to lay the groundwork
for a more comprehensive study that delves into the implications of a decrease
in book prices for the reading public in the late 19th century Ottoman Empire.
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Ayse Basaran

Istanbulda dogan Ayse Basaran, 2002 yilinda Davidson College'dan
(ABD) siyaset bilimi diplomasiyla mezun oldu. 2005 yilinda Bogazici
Universitesi Tarih Bolumuinde “Erzurumlu Ibrahim Hakki's Ma'rifetname
(1757): A Case Study in Ottoman Reception of Modern Science” baslikh
teziyle yuksek lisansinui tamamladi. Ayni bolumde “The Ottoman Prin-
ting Enterprise: Legalization, Agency and Networks (1831-1863)" baslkl
teziyle 2019 yilinda doktora derecesi aldi. Uzun yillar Istanbul Sehir Uni-
versitesinde gorev yaptl. Bogazici Universitesi Tarih Bolumunde secmeli
dersler verdi. 2021 yiindan beri Marmara Universitesi Tarih Bolumiinde
calismaktadir. Genel ilgi alanlan arasinda Osmanli sosyo-kulturel tarihi,
kitap tarihi, matbaa kulturt, dunya tarihi ve tarih yazim gibi konular yer
almaktadur.

Sansur ve Denetim

Yunan Fesadi, Bulgar
Kitapcilar ve Osmanli Denetim
Tesebbusleri

19 yuzylin ortasinda Osmanlh Imparatorlugunda kitap basim stratejilerini

« inceleme cabasi bizleri yasa dist kitap trafigi ile karst karsiya getirmek-
tedir. Ne de olsa hangi kitaplarin basilacagina karar verme sureci ayn zamanda
neyi basmamak, neyin basilmasina izin vermemek ve hatta nelerin dolasim-
da olmasina izin vermemek gibi onemli birtakim sorulan da degerlendirmek
demekti. Bu kararlar ddnemin daha genis siyasi, ekonomik, sosyal ve ideolojik
baglamiyla yakindan ilgiliydi. Osmanh devleti yasa dist kitap basimini bu endise-
ler 1s1ginda yonetmeye calisirken, bircok kitap¢t ve matbaact hukuki belirsizlik-
leri kendi lehlerine cevirerek ozellikle tasra bolgelerde yerel ve uluslarast aglara

dahil olarak yasa disi kitap ticaretine basladu

Bu konusma bu genis cerceve 1siginda Osmanl tebaast olan Bulgarlanin 1860
yilarda Balkanlarda ve oOzellikle Tirnova bolgesinde siyasi icerikli kitap ticare-
tindeki rolune odaklanacaktir. Bu ticaretin sekillenmesinde en dnemli faktor,
Osmanl Devletinden bagimsizliklarini erken ddnemde kazanmis Yunanlhlarnn
diger milletleri Osmanh idaresine karst tahrik etme cabasidir. Nitekim Osmanh
idarecilerinin sakincal gordugu kitaplarin uretimi ve dagitim acilarindan Atina
merkezi bir konumdadir. Bu konusma genel olarak Venedik ve Viyana'dan bas-
layan ve Trieste ve Odesa limanlarindan ilerleyerek Atina'ya varan yasal ve yasa
dist kitap dolasim aglarina 151k tutacaktir. Kitaplarin bu aglar uzerinden Bulgar
kitapcilarin eline ulasmast ve kitapcilarin gizli bir sekilde bu ticareti yurutme ca-
balan istintaknameler Uzerinden géz dnune serilecektir. Diger yandan Osmanl
memurlarimin bu trafigi yonetmek adina basta gumruk memurlan ve casuslar

olmak uzere cesitli kanallar Uzerinden baslattiklart girisimler uzerinde dura-
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caktir. Buna gdre Balkanlarda yukselen siyasi gerginlikler yuzunden Osmanl
memurlart styasi igerikli kitap dolasimi uzerinde kontrol kurmaya ¢alismus, hatta
kitaplan kontrol etmek suretiyle siyasi krizi zapt edebileceklerini dusunmustur.
Bu anlamda Tanzimat donemi, devlet memurlarinin yasa dist kitap basimu ve
dolasimi uzerinde kontrol saglamak adina ilk ciddi ¢abalarina sahne olmustur.
Bu donemki tecrubeler 19. yuzyilin son ceyreginde cok daha sertlesecek adim-
lara temel teskil edecektir.

The Greek Disturbance,
Bulgarian Booksellers and
Supervision Attempts of the
Ottoman State

he examination of book printing strategies in the mid-19th century Ottoman
TEmpire opens the door to the analysis of illegal book trafficking. Decisions
regarding which books to print also necessitated an evaluation of what not to
print, what not to allow for printing, and even what to restrict in circulation.
While the Ottoman state endeavored to manage illegal book printing within the
broader political, economic, social, and ideological context of the period, many
booksellers and printers, particularly in the provincial regions, exploited legal
uncertainties and engaged in illegal book trade within local and international

networks.

This presentation will specifically address the participation of Ottoman
Bulgarians in the trade of books containing allegedly harmful political content
across the Balkans during the 1860s. The primary driving force behind this
trade was the efforts of the Greeks, who secured early independence from the
Ottoman Empire, to incite other nations against Ottoman rule. Athens played
a pivotal role in producing and distributing books considered detrimental to
Ottoman political interests. This discussion will broadly illuminate legal and ille-

gal book circulation networks originating from Venice and Vienna, progressing

Sansur ve Denetim

through the ports of Trieste and Odessa, ultimately reaching Athens. It will also
uncover how books reached the hands of Bulgarian booksellers through these
networks, emphasizing the individual efforts of bookshops in clandestinely
conducting this trade as documented in police interrogations. Additionally, the
presentation will examine the measures taken by Ottoman officials, including
customs officers and spies, to regulate this traffic. Amid escalating political
tensions in the Balkans, Ottoman officials sought to control the circulation of
politically charged books, believing that managing the dissemination of such
literature could help control political crisis. In this context, the Tanzimat period
marked the first serious efforts by state officials to regulate illegal book printing
and circulation. The experiences of this period laid the foundation for much
harsher measures in the last quarter of the 19th century.
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Omer Kocyigit

Omer Kogyigit Marmara Universitesi Orta Dogu Arastirmalan Enstiti-
siinde 6gretim goérevlisidir. 2014'te Bogazici Universitesi Tarih Bolimu
yuksek lisans programindan mezun oldu. 2020 yiinda “The Travel of
Ideas in the Age of Steam and Print: The Ottoman Caliphate versus Wah-
habism and Mahdism” baglikli teziyle doktorasiru Leiden Universitesi'nde
tamamladi.

Sansur ve Denetim

Kitalararasi1 Matbuat Aglarinin
Siyasi ve Entelektuel Etkileri

19 yuzyillda matbu eserlerin sayisindaki artis kadar bu eserlerin uzak

bolgelere kolayca tasinabilir hale gelmesi de incelenmesi gereken bir
konudur. Ulasim imkanlarimin gegmise nazaran ileri bir seviyeye eristigi bu do-
nemde matbu eserler buharli araclarla tasiniyor ve genis bir okur kitlesine hitap
ediyordu. Telgraf teknolojisi ise haberlerin uzak bodlgelere hizlica ulastiriimasin
ve orada matbu olarak yayimasint saghyordu. Bilginin hizlica yayilabilmesi, be-
raberinde siyasi ve dusunsel etkiler de meydana getirdi. Artik Afrika’daki bir fikir
akimi gazete araciigiyla Hindistan'da taraftar toplayabiliyor, Necid collerinde
yazilmus satirlar kisa sure icinde Anadolu’'da tartismalara yol acabiliyor, Cava
adalanindan goénderilen sorulara Beyrut'ta fetva verilebiliyordu. Ayrica bu hizl
ulasim ve iletisim, devlet yoneticilerini matbuat denetimi konusunda teyakku-
za sevk etti. Ingilizler Hindistan'da, Hollandallar Endonezya’da, Ruslar hakim
oldugu topraklarda muzir gérdugu eserlere karst sansur uyguluyordu. Benzer
tecrube Osmanh Devletinde de yasandi ve imparatorluk topraklarinda basilan
eserler muhtelif kitalarda okuyuculara ulasirken, 6te yandan disanidan gelen
zararl nesriyata karst siki tedbirler uygulandi. Osmanh topraklarina dahil olan
matbu eserler gumrukte inceleniyor, muzir matbuatin tespiti halinde bunlarin
yurda girisinin yasaklanmasi ve bulundugu yerde imha edilmesi emrediliyordu.
Bu bildiri, 19. ytzyil Islam dinyasindaki matbu eserlerin kitalararas: aglarna
odaklanmaktadir. Matbaa teknolojisinin fikir akimlarinin yayginlasmasindaki
rolu tartisilacak, zararlh nesirlere karsi devlet adamlart ve ulemanin ne gibi tep-
kiler verdigi ele alinacaktir. Yerel tartismalarin basin yayn faaliyetleri sayesin-
de nasil global bir olcege tasindigint inceleyen bu calisma, Hint alt kitasindan
Amerika'ya, Guney Afrika'dan Orta Asya'ya, Endonezya'dan Avrupa’ya uzanan

matbuat aglarimin Osmanh topraklarindaki yansimalarini gosterecektir.
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The Political and Intellectual
Impact of Intercontinental
Print Networks

The examination of the ease with which printed works could be transported
to distant regions in the 19th century is as crucial as the consideration of the
increase in the quantity of these works. During a period when transportation
facilities had advanced significantly compared to the past, printed works were
transported by steam vehicles, appealing to wide readership. Telegraph tech-
nology facilitated the rapid delivery of news to distant regions, disseminating
information in printed form. The swift dissemination of information had nota-
ble political and intellectual effects. An intellectual movement in Africa could
now attract supporters in India through newspapers, discussions in Anatolia
could be sparked quickly by pamphlets written in the deserts of Najd, and
questions from the Java islands could prompt fatwas in Beirut. Additionally,
this rapid transportation and communication heightened government officials’
awareness regarding print control. The British implemented censorship in
India, the Dutch in Indonesia, and the Russians in their controlled territories
against works they deemed objectionable. Similar experiences unfolded in the
Ottoman Empire, where printed works produced in imperial territories reached
readers on various continents, while strict measures were taken against per-
nicious publications coming from abroad. Printed works entering Ottoman
territories were examined at customs, and if harmful publications were de-
tected, their entry into the country was prohibited, and they were ordered to
be destroyed. This paper focuses on the intercontinental networks of printed
works in the nineteeth-century Islamic world. It explores the role of printing
technology in the dissemination of intellectual movements and examines the
responses of statesmen and scholars to publications deemed harmful. This
study, which explores how local debates are elevated to a global scale through
printed publications, will demonstrate the reflections of print networks extend-
ing from the Indian subcontinent to America, from South Africa to Central Asia,

from Indonesia to Europe within the Ottoman territories.
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Burcu Burnaz Kabakci

2008 yilinda Gazi Universitesi Egitim Fakiltesi Tarih Ogretmenligi Bolu-
muinden mezun oldu. Yiksek lisans egitimini Istanbul Universitesi Sosyal
Bilimler Enstitusu, Tarih Anabilim Dalinda “XIX. yuzyil ortalarinda Kirkla-
reli (Kirkkilise)de Sosyal ve Ekonomik Hayat” baslikl tezi ile 2013 yilinda
tamamladi. 2017 yilinda Istanbul Universitesi Sosyal Bilimler Enstitusii
Tartih Anabilim Dali Yakingag Bilim Dalinda doktora egitimine baslad
Arastirma konusu; 19. yuzyil matbuat ve nesriyat tarihi, II. Abdulhamid
dénemi matbuat ve nesriyat hayatinin denetimi ve gelisimi konulan ger-
cevesinde bir Abdulhamid dénemi tesekkult olan “Encumen-i Teftis ve
Muayyene” kurumudur.

Sansur ve Denetim

Meshur ve Mechul Bir Kurum:
Encumen-i Teftis ve Muayene

II Abdulhamid dénemi; matbuat ve nesriyat faaliyetlerinin denetimi, teftis

» alanlarinin duzenlenmesi ve mudahale aygitlarinin olusturulmast bakimin-
dan son derece canl bir donemdir. Yenilesmenin Osmanli matbuat ve nesriyat
hayatina yansimalar da bu yonde dikkat ¢cekicidir. Bu donemde artan kitap, der-
gi, risale basimi dolayisiyla matbaacilik faaliyetleri oldukca hiz kazanmus, tedbir
ve denetimler de artarak sistemli hale getirilmeye calisiimisti. Osmanh yayin
hayatinin onemli denetim organlarindan olan Encumen-i Teftis ve Muayene, IL.
Abdulhamid déneminin meshur fakat hakkinda mustakil ve teferruath bir aras-
tirma bulunmay1si sebebiyle en mechul kurumlanndan biridir. Kitap ve risale
gibi yazil matbunun denetimi basta olmak uzere kartpostal, arma, sigara kagid,
kibrit kutusu, takvim, afis ve pul gibi okuma bilmeyen kesimleri de iletisime da-
hil eden her turlu gorsel matbunun kontrolunden de sorumlu olan bu tesekkul
1881 yilinda tesis edilmis, tedricen ihtisaslasarak yirmi alt1 yil boyunca kesintisiz

olarak faaliyetlerini surdurmustur.

Yayin hayatinin teftis, denetim, tashih ve onay merkezi olarak islev goren bu he-
yet, matbu alana hitap etmesi bakimindan bilgi Ureten, basan/yayan her muellif,
mutercim, matbaact ve kitapcinin muhatabi olmustur. Bu denetim mekanizma-
s1, basim éncesi kontrol sayesinde sadece matbuati “‘muzir” igerikten anndir-
may1 degil, aynt zamanda niteliksiz yayin uretimini ve gelisimini engellemeyi de
amaclamustir. Encumen’in Hamidyen dénemin bir tesekkulu olmasi, déonemin
politik, kulturel, bilimsel ve dini yaywn sirkulasyonunun yasandigi bir mecra ol-
dugu gercegini golgelemis, salt “sansur heyeti” seklinde yapilan tanimlamalar

ile kuruma atfedilen 6nem sinwrlandirilmustr.

Bu tebligde Encumen-i Teftis ve Muayene, II. Abdulhamid donemini karakterize
eden muhafazakdr modernlesme surecinin basat bir aktoru olarak ele alinacak,
kurumun organizasyonu ve faaliyetleri degerlendirilerek s6z konusu surecte

oynadigi rol tartisilacaktr.
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In this presentation, the Inspection and Examination Committee will be ex-
A Renowned Yet Obscure

amined as a prominent actor in the conservative modernization process that

Institution: The Inspe Ction c.harac.terizec.l the reign of Abdullhamid II.. Its rol.e in cons.,erv.ative mode.rrlli.za—
. ] ] tion will be discussed through an evaluation of its organization and activities.
and Examination Committee

he reign of Sultan Abdulhamid II marked a dynamic period in the regu-
Tlation of press and publishing activities, as well as the organization of in-
spection areas and the establishment of intervention mechanisms. Particularly
noteworthy is the impact of modernization on the Ottoman publishing in-
dustry. The surge in the production of books, magazines, and pamphlets led
to a significant acceleration in printing activities, accompanied by increased
efforts to regulate and control them with the aim of regimentalization. The
Inspection and Examination Committee (Encumen-i Teftis ve Muayene), a key
regulatory body in Ottoman publishing, is both famous and relatively ob-
scure due to limited in-depth research dedicated to it. Established in 1881,
this organization played a crucial role in controlling various printed materials,
including books, pamphlets, and visual materials such as postcards, emblems,
cigarette papers, matchboxes, calendars, posters, and stamps. Its objective
was to engage lilliterate segments of the population in communication. Over
time, the organization specialized, maintaining its activities uninterrupted for

twenty-six years.

This committee served as the central hub for inspecting, controlling, correct-
ing, and approving publications, acting as the primary point of contact for
authors, translators, printers, or booksellers involved in the production of in-
formation, printing, or publishing. The inspection mechanism aimed not only
to purify the press from “corrupt” content through pre-publication checks
but also to prevent the production and development of low-quality publica-
tions. The fact that the committee was an institution of the Hamidian era has
overshadowed its significance as a central hub for the circulation of political,
cultural, scientific, and religious publications during this period. It has often

been trivialized through descriptions as merely a “‘censorship committee.”
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Okan Kozanoglu

Okan Kozanoglu, Central European University'de Karsiastirmali Tarih
Bolumu yuksek lisans 6grencisidir. Arastirma alani olarak 19. yuzyil Os-
manl tarihi ve edebiyati Uzerine ¢calismakta, 6zellikle siyasi dusunce tari-
hi, entelektuel tarih, matbaa tarihi, basin tarihi, Osmankh tiyatrosu ve Tan-
zimat romanlan gibi konularla ilgilenmektedir. Guncel olarak 19. ytzyil
ortalannda Osmanh Imparatorlugu'nda kitap ve gazete tarihi ile sansur
mekanizmalar uzerine calismaktadir.

Sansur ve Denetim

Sopah Sansur: Zaptiye Nezareti
ve Erken Osmanh Sansur
Mekanizmasindaki Yeri

'Bu bildiri, 1860-1876 yillan arasinda Osmanh sansur mekanizmasin énemli

bir aktoru olan Zaptiye Musiriyetinin ya da sonraki adiyla Zaptiye Nezaretinin
vazifelerini ve bu mekanizma icerisindeki konumunu irdeleyecek. Osmanlida
sansur uzerine yapilan calismalar sansurun sebepleri ve temel prensiplerini ir-
delerken, sanstirin sahada nasil uygulandigt meselesini géz ardi eder. Ozellikle
1864 yiindaki Matbuat Nizamnamesi ile kanunun yurutmesi uzerindeki sa-
lahiyeti arttinlmis olan Zaptiye Nezareti, Osmanl sansur agimn tamamlayict
bir unsuru olarak karsimiza cikar. Bu baglamda Zaptiye Nezareti ile Maarif ve
Hariciye Nezaretleri arasindaki yazismalarnn énemli bir kismi, sansur mekaniz-
masinin yalnizca masa basinda yurutulmedigini ortaya koyar. Bildiri ilk olarak,
Zaptiye Nezaretinin Osmanl sansur mekanizmasina nasil entegre oldugunu
tartisacak. Ardindan, s6z konusu déneme ait arsiv belgelerini degerlendirerek,
Zaptiye Nezaretinin sansur yasasinin uygulanmasindaki temel sorumluluklarin
irdeleyecek. Bildirinin temel hedefi, Zaptiye Nezaretinin sadece emir uygulayan
bir kolluk kuvveti olarak mi yoksa sansur mekanizmasinin aktif bir dislisi olarak
mu islev gordugunu tartismaya agmak olacak.
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Censorship of Clubs:

The Police Forces Command
(Zaptiye Nezareti) and

Its Position in Early Ottoman
Censorship Mechanism

his paper examines the role and position of the Police Command Forces
T(Zaptz'ye Musiriyyeti, later known as the Zaptiye Nezareti) as a pivotal actor
within the Ottoman censorship mechanism from 1860 to 1876. While existing
studies on censorship in the Ottoman Empire explore the reasons and fundamen-
tal principles of censorship, they often overlook the practical implementation of
censorship in the field. Notably, with the enactment of the Printing Regulation
(Matbuat Nizamnamesi) in 1864, the Police Forces Command gained increased
authority in the execution of the law, emerging as an integral element of the
Ottoman censorship network. In this context, a significant portion of the cor-
respondence between the Police Forces Command, the Ministry of Education
(Maarif Nazareti), and the Ministry of Foreign Affairs (Hariciye Nezareti) reveals
that the censorship mechanism was not confined to desk work alone. This
paper begins by exploring how the Police Forces Command became integrated
into the Ottoman censorship mechanism. It then examines archival documents
from the relevant period to elucidate the primary responsibilities of the Police
Forces Command in enforcing censorship laws. The central objective of this
paper is to discuss whether the Police Forces Command merely functioned as
a law enforcement agency executing orders or actively participated as a vital
component of the censorship mechanism.
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Gunil Ozlem Ayaydin Cebe

Prof. Dr. Gunil Ozlem Ayaydin Cebe, Hacettepe Universitesi Ingiliz Dili
ve Edebiyati Bolumunden 1999 yiinda mezun oldu. Yuksek lisans de-
recesini 2003, doktora derecesini 2009 yilinda Bilkent Universitesi Turk
Edebiyati Béluminden aldi. Harvard Universitesi Orta Dogu Arastirma-
lan Merkezinde 2015-2016 yillannda konuk arastirmaci olarak bulunan
Ayaydin Cebe, 2010-2022 yillan arasinda Nevsehir Haci Bektas Veli Uni-
versitesi Turk Dili ve Edebiyati Bolumunde dersler verdi. 2022 yiindan
bu yana Samsun Universitesi Tirk Dili ve Edebiyati Blumunde égretim
uyesi olarak calismalarini surdurmektedir.

Cok Dilli Osmanl Matbuati

Kitapla Karin Doyar m1? Vicen
Tilkiyan Orneginde 1870'ler
Istanbul'unda Yazarlik ve
Yayincihk

O smanh basih kulturtnun gelisimi agisindan 18701i yillar bir dSnum nokta-

s1 olarak belirginlesmektedir. Farkh alfabelerde Turkce yapitlar agisindan
en etkin yuz matbaanin ilk basim yihina gore, 10u 1870 yiinda olmak uzere
otuz bir matbaa 1865-1872 yillan arasindaki donemde etkinligine baslamustur.
Dolayisiyla, onceki donemde piyasaya hakim olan devlet matbaasinin yeri-
ni giderek egitim kurumlarina ait olanlarin yani swra ozel matbaalar almustir.
Bdylece, 1870'lerden itibaren 6zerklesen matbuat dunyasi, edebiyatin bigim
ve igerigine dek etki edecek yeni bir Uretim ve piyasa ekonomisi olusturmaya
baslamistir. Genisleyen ve cesitlenen bu dunya, is bélumune dayalt yeni mes-
leklerin ve unvanlarin dogmasina hizmet etmis, basim ve yayincilik giderek
karin doyuran bir sektor olmaya dogru evrilmistir. Belli edebi turlerin kaderleri
de ayru tarihlerde cizilmis gibi gérinmektedir. Ornegin, 1871'de, Lamii'nin
on altinc1 yuzyilda yazdigi Bursa Sehrengiz'i es cins askina dayali bolumleri
¢ikarlmis ve gunumuzdeki sehrengiz tammiru etkileyecek bicimde yalnizca
bir kent anlatisi olarak basilmisken “her milletin guzeli'ni kars: cins askina da-
yal olarak Arap ve Ermeni harfli Turkce ciltlerle sunan Vicen Tilkiyanin Ask
Durbunu 1872 yilinda genis bir okur kitlesine hitap ederek kitaplasmistir. Buna
kosut olarak Ahmet Midhat, Letaif-i Rivayat serisini yayimlamaya baslamustir.

Bu konusmada, s6z konusu donemin tipik bir yazari, ¢evirmeni ve yayinci-
s1 olarak kabul edilecek olan Tilkiyanin etkinligine odaklanilacaktir. Bogos
Kalipciyan, Hagop Vartanyan ve Mihran Apikyan gibi cift alfabede kisith sayida
eser vermis ender isimlerin arasinda Tilkiyan, nicelik ve nitelik bakimindan
belki de en verimli kisiliktir. Dolayisiyla, tek alfabeli uretim yapanlardan daha
cesitli ve karmasik bir edebiyat piyasasint takma isim kullanmak, anlati ge-
lenegindeki metinlerin yani swra yabanci dillerden yapitlan “telif” uUretimin
malzemesi haline getirmek, polemik yaratmak, yapitlarini sureli yayinlarda ve
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on sozlerde pazarlamak gibi cesitli taktikler araciigiyla manipule etmeyi ba-
sarmustir. Onun uretimini takip etmek ve yorumlamayi1 denemek, bir yandan,
o0 donemde bir kitabin olusumu ve okurla bulusabilmesi icin yeterli ve gerekli
kosullart tanimaya olanak saglarken diger yandan, piyasay1 ve dolayisiyla ede-
biyati ve kulturu olusturan, bunlara yon veren aktorleri belirginlestirilmeye
yarayacaktir. Ayrica, soz konusu donemde etkin oldugu bilinen cesitli yayncy,
kitapc¢i, yazar ve cevirmenlerle karsilastirma yoluyla Osmanl edebiyat piya-
sasinin ne ol¢cude ozerk ve surdurulebilir bir gecim sagladigt sorgulanirken
Tilkiyan hakkinda suregiden arastirmanin yeni bulgulan paylasilarak hikaye
anlaticisindan yazara donusum surecleri de gosterilecektir.

Do Books Make Ends Meet?
Authorship and Publishing in
1870s’ Istanbul Through the
Case of Vicen Tilkiyan

he 1870s marked a significant shift in the development of Ottoman print
Tculture. A closer examination of the initial years of the hundred most in-
dustrious printing houses, responsible for producing Turkish works in various
alphabets, reveals a notable shift. Between 1865 and 1872, thirty-one of these
establishments commenced operations, with ten exclusively starting in 1870.
Consequently, private printing presses, as well as those owned by educational
institutions, gradually supplanted the state printing press, reshaping the market.
This increasing autonomy of the printing industry gave rise to a new produc-
tion and market economy significantly influencing the form and content of lit-
erature. The expansion and diversification of the industry led to the emergence
of new job titles and professions, transforming printing and publishing into
lucrative occupations. The fate of specific literary genres seem to be sealed in
the same period. For instance, in 1871, the printing of Lamil's sixteenth-century
Bursa Book of the City’s Beauties excluded portions related to homoerotic love,

Cok Dilli Osmanli Matbuati

presenting the work as an urban narrative, shaping the contemporary under-
standing of Sehrengiz (Book of the City). In 1872, Vigen Tilkiyan's Telescope of
Love, a strictly heteroerotic multi-volume Turkish tale addressing “the beauties
of every nation’, was printed in book form in both Arabic and Armenian alpha-
bets. Meanwhile, Ahmet Midhat started publishing his series Letaif-i Rivayat.

This presentation will focus on the activities of Tilkiyan, who was considered
a quintessential writer, translator, and publisher of this period. Among the few
names such as Bogos Kalipgiyan, Hagop Vartanyan and Mihran Apikyan, who
published a limited number of works in both alphabets, Tilkiyan stands out as
the most prolific in terms of quantity and quality. He successfully manipulated a
literary market that was more diverse and complex than one operating within a
single alphabet. His strategies encompassed the use of pseudonyms, the trans-
formation of traditional and foreign texts into materials of “original” production,
the initiation of polemics, and the marketing of his works through periodicals
and prefaces. Examining Tilkiyan's works will offer insights for understanding
the requirements for book production and dissemination during that period.
Additionally, this paper will scrutinize the degree to which the Ottoman literary
market maintained autonomy and sustainable livelihood by comparing Tilkiyan
with various publishers, booksellers, authors, and translators known to be active
during this period. By sharing new findings from ongoing research on Tilkiyan,
the transition from storyteller to author will be further elucidated.
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Ozgur Dikmen

Ozglr Dikmen halen Stanford Universitesi Tarih Bélimunde doktora ca-
lismalarna devam ediyor. Lisans égrenimini Marmara Universitesi Siya-
set Bilimi ve Uluslararast {liskiler Boliumiinde tamamladiktan sonra Istan-
bul Sehir Universitesinden siyaset bilimi ve uluslararast iligkiler ve Kudtis
Ibrani Universitesinde Israil caismalan alanlarinda lisansustii dereceleri
aldl. Genel olarak 19. yuzyil Osmanlh Yahudi tarihine odaklanmaktadur.

Cok Dilli Osmanl Matbuati

“Elia Karmona Nasil Dogdu,
Buyudu ve Editor Oldu”-
Seferad bir Osmanh'nin
Otobiyografisinde Matbuatin
Anlamlan

Ladino’nun en Uretken yazan olarak bilinen Elia Karmona, Ikinci Mesrutiyet

dénemini de kapsayan mesakkatli hayati boyunca bir duzinenin uzerinde
roman telif etmis ve 1908'den 1931'e dek Ladino mizah dergisi El Jugeton'u
ayakta tutmus ilging bir figur olarak karsimiza ¢ikar. Yirmili yaslarinin ortalarina
dek Istanbul'da yasayan Karmona Ikinci Mesrutiyet éncesinde Selanik, Edirne,
Rodos, Iskenderiye ve Kahire gibi sehirlerde yazarlik hayatimn devam ettirmeye
calstr. Ikinci Mesrutiyetin ilaniyla Istanbul'a dénen Karmona, El Jugeton (Oyun)
ismiyle cikardigi mizah dergisinin 23 yil boyunca editorlugunu yapar. 1926 yihin-
da Komo Nasyo Elia Karmona, Komo Se Engrandesio Y Como Se Izo Direktor Del
‘Jugeton” (Elia Karmona Nasil Dogdu, Buyudu ve El Jugeton'un Editéru Oldu)
bashdyla yayimladigr otobiyografisinde yazarlik hayatini anlatan Karmona do-
nemin matbuat hayatina dair ilging bilgiler verir. Bu bildiride Elia Karmonamnn
hayat hikayesi baglaminda 1890'lardan 1920'lere uzanan dénemde editorluk,
yazarlk ve matbaacilik mesleklerinin kamusal anlamlarina bakilacaktir.
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“How Elia Carmona was Born,
Grew Up, and Became an
Editor”: Understandings of the
Press in a Sephardi-Ottoman
Autobiography

Elia Carmona (1869-1931), a renowned and prolific Jewish author of the late
Ottoman Empire, compiled over twelve novels during his arduous life and pub-
lished the Ladino humor magazine EI Jugeton from 1908 to 1931. Having lived
in Istanbul until his mid-20s, Carmona’s attempts to avoid press censorship
brought him to Salonica, Adrianople, Rhodes, Alexandria, and Cairo. After the
1908 Young Turk Revolution reintroduced freedoms of the press, he returned
to Istanbul and edited El Jugeton [The Jester] for 23 years. In 1926, his autobi-
ography was published in Istanbul under the title Koo Nasyo Elia Karmona,
Komo Se Engrandesio Y Como Se Izo Direktor Del ‘Jugeton” [How Elia Carmona
was Born, Grew Up, and became Editor of El Jugueton]. Carmona'’s autobiogra-
phy provides curious details about the press of the time. In this presentation, |
explore public perceptions of concepts such as editorship, authorship, and the
press through the life story of Elia Carmona from the 1890s through the 1920s.
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Jennifer Manoukian

Jennifer Manoukian is a University of California President’s Postdoctoral
Fellow at the University of California, Irvine. Her research explores Otto-
man Armenian social and intellectual history, particularly the history of
language practices and ideologies. She earned her PhD from the Univer-
sity of California, Los Angeles in 2023.
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Osmanh Ermeni Matbaa

Kulturii ve Izmir Dedeyan
Matbaas (1853-1892)

'Bu sunum, 19. yuzyilda Izmir'deki bir Osmanh Ermeni matbaasmun calisma-

laninu ele almaktadir. Bahsi gegcen Dedeyan Matbaasy, 1853-1892 yillan ara-
sinda faaliyet gostermis ve Modern Ermenice, Klasik Ermenice ve Ermeni harfli
Turkce olarak yuzlerce kitap ve gazete uretmistir. Dedeyan kardesler matbaa-
larini actiklarinda ticari basan elde edecekleri kesin degildi. Ermeni yayinciigi
Izmir'e veya Osmanl Imparatorlugunun geri kalanuina yabanci degildi, ancak
basariya giden yolda sosyal engeller bulunmaktaydi. Osmanl Ermeni nufusu-
nun buyuk ¢cogunlugu okuma yazma bilmiyordu; okuryazarhigin yayilmasint
kolaylastiracak okullar azdi ve yuzyillardir suregelen, sadece ruhban sinifinin
okuryazar olmast gerektigi én yargist yeni yeni sorgulanmaya baslarmistt. Orgin
egitimden gecmis ve birden fazla dilde okur yazarlik kazanmus olan Dedeyanlar
gibi entelektueller ve benzer dusuncedeki c¢agdaslart Osmanh Ermeni nu-
fusu icinde nispeten nadir rastlanan bir gruptu ve kiy1 sehirleri olan Izmir ve
Istanbul'da toplanmuslardi. Buna karsilik, etki alanlart genisti ve basith metinleri,
kitlesel okuryazarhgin, bilginin yayilmasimn ve dinamik bir ulusal kamusal ala-
nin onemini hem acikca hem de ortulu bir sekilde savunmak icin kullandilar. Bu
sunumda, Dedeyan Matbaasinin yaymnlarint Osmanl Ermenilerini imparatorluk
sinrlannin otesindeki dunya konusunda egitmek ve onlara bir Ermeni ulusal
topluluguna aidiyet duygusu asilamak icin nasil kullandigini inceleyecegim. Bu
baglamda, matbaanin dergilerine, halkin egitimi i¢in yazilmus kurgu-dist eserle-
rine, tartismaci risalelerine, okul kitaplarna, edebi kurmacalarna ve o6zellikle de
en meshur ¢alismalart olan Avrupa edebiyati gevirilerine 11k tutacagim.
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Ottoman Armenian Print
Culture and the Dedeyan
Publishing House of Izmir
(1853-1892)

his presentation explores the work of a 19th century Ottoman Armenian
Tpublishing house in Izmir. This publishing house, the Dedeyan Publishing
House, operated between 1853 and 1892 and produced hundreds of books and
newspapers in Modern Armenian, Classical Armenian and Armeno-Turkish.
When the Dedeyan brothers opened their publishing house, commercial suc-
cess had been far from guaranteed. Armenian publishing was not new to Izmir
or to the rest of the Ottoan Empire, but there were a series of social impedi-
ments to success. The vast majority of the Ottorman Armenian population was
illiterate; schools that would have facilitated the spread of literacy were few and
far between; and the centuries-old preconception that only the clergy should
be able to read had only just started to be challenged. Having had access to
formal education and having gained literacy in multiple languages, intellec-
tuals like the Dedeyans and their like-minded contemporaries were relatively
rare among the Ottoman Armenian population and were concentrated in the
coastal cities of Izmir and Istanbul. Their influence, however, was far-reach-
ing, and they used the printed word to implicitly and explicitly advocate for
the importance of mass literacy, the spread of information and the creation
of a dynamic national public sphere. In this presentation, [ will examine how
the Dedeyan Publishing House used its publications to both educate Ottoman
Armenians about the world beyond their imperial borders and instill in them
a sense of belonging to an Armenian national community. In so doing, [ will
highlight its array of periodicals, non-fiction for public instruction, polemical
pamphlets, schoolbooks, literary fiction and especially their works of European
literature in translation, for which they are the most celebrated.
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Stefo Benlisoy

Istanbulda dogan Stefo Benlisoy, doktorasim Bogazici Universitesi
Tarih Bolumunde “Education in the Turcophone Orthodox Communities
of Anatolia During the Nineteenth Century” bashdyla tamamladt. [stan-
bul'un Irgatlan, II. Mesrutiyet'te Sosyalist bir Isci Orgtitti ve Foti Benlisoy
ile birlikte Turk Milliyetciliginde Katedilmemis Bir Yol, ‘Hiristiyan Turkler’
ve Papa Eftim baslikh kitaplan kaleme almistir. Son olarak Seval Sahin ve
Alp Eren Topal ile birlikte Teodor Kasapin Cingirakll Tatar -Buittin Sayilar-1
yayimlamustir. Istos Yaymcilik'in kuruculanndan ve editérlerindendir. Ha-
len Istanbul Teknik Universitesi Sosyoloji Bolimuinde dgretim gorevli-
si olarak calismaktadir. Arastirma alanlan arasinda ge¢c Osmanl Tarihi,
Osmanlt Rumlar, milliyetcilik, egitim tarihi, Osmanl/TUrkiye emek tarihi
ve Turkiye siyaseti yer almaktadr.

Cok Dilli Osmanl Matbuati

Misyonerler, ‘Anadolulu
Ortodoks Karindaslarimiz’ ve
Karamanlica Basili Eserlerde
Tirkce Ibadet

Karamanhca -"Rumiyu’l-huruf ve Turkiyu'l-ibare” ya da "hurufati ellinika olub

da ibaresi istimal olan adi Turki lisaminda’- basili yayin uretiminin neredeyse
iki yuzyih asan oykusu icerisinde basindan itibaren en buyuk agirhdt dini icerikli
kitaplarnn uretilmesi tutmaktadir. Karamanlica yaymncilik, ilk andan itibaren Turkdil
Anadolulu Rum Ortodokslann dinsel kimligini muhafaza ve yeniden uretmeyi
temel amac olarak benimseyecektir. Ustelik bu basat egilim 19. ytuzyiin ikinci ya-
risindan itibaren Karamanhca yayincihigin menziline 1adini temalarn girmesine,
turlu bicimde sureli yayinlann ortaya ¢ctkmasina ragmen devam eder. Ortodoks
kilisesi icerisinde ulusal kiliseler olusturmaya yonelik hareketlerin ardi ardina
bas gostermesi ve bilhassa Protestan misyonerlerin Anadolu’'daki dini-egitsel
faaliyetleri, Osmanlh Rum milletinin dini ve sekuler liderliginin Turkdil Ortodoks
cemaatlere yonelik ilgisini arttiracak ve bu cemaatlerin dinsel/milli merkezin
kulturel standartlanyla homojenlesmesini amac edinecektir. Ote yandan aym
donemde Karamanlica basih eser uretiminde misyonerlerin kitlesel, ucuz ve
yaygin yaymmcilik faaliyetlerine karsiik verecek bir yayin seferberligi s6z konusu
olacaktir. Turkdil Anadolulu Ortodoks cemaatlerin egitimli kusaginin 6n safta
bulundugu bu yayincilik faaliyetinin odaginda Protestan misyonerlerin ibadet-
te konusulan, sade dile agurlik vermeleri olacaktir. Gercekten de misyonerlerin
“ilahi kelamin” okunmasindan bagslayarak, ayinlerin, vaazlann ve katesizmin
kisinin anadilinde yani Turkdil Anadolulu Ortodokslar érmeginde Turkge icra
edilebilecegine iliskin vurgusu bu yayimcilik faaliyetinin arkasindaki temel itki
olacaktir. Dolayisiyla 19. yuzyiin ikinci yansinda bir taraftan Anadolulu Turkdil
Ortodokslarin Yunancay1 “yeniden” edinmelerine yonelik bir egitsel ve kulturel
seferberlik s6z konusu olurken diger taraftan bilhassa yuzyiin sonuna dogru
kilise ayinlerinin onemli kismunin Turkge icra edilmesi i¢in bunlann Turkceye
cevrilmesi, vaazlarin ve katesizmin Turkge yapilmasi vurgulart s6z konusu ola-
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caktir. Iste bu kaygilar Protestan basili yayin tretimine karsilik verecek bir yaym
faaliyetine sebep olurlar.

Karamanlica basili eser uretimine odaklanan ¢alismalarda agirlikla 19. yuzyiin
ikinci yarisinda giderek yayginlasan din disi temal eserlere ve yine bu donem-
de olusan sureli yaynlara yer verilmistir. Mevcut sunus ise bu egilimin aksi-
ne bilhassa Protestan misyonerlere karsiik verme amach dini kitap uretimine
odaklanmaya calisacak. Bu kitaplarin hangi ihtiyaclara yanit vermek i¢in kimler
tarafindan uretildigi/cevrildigi/adapte edildigi, hangi temalara agirlik verdikleri,
ne Olgude yaygin bicimde kullaruldiklan, nasi finanse edildikleri gibi sorulara
yanit arayarak Turkdil Anadolulu Rum Ortodokslann kendilerini Osmanl Rum
milleti icerisinde nasil konumlandirdiklan meselesini de irdelemeye cahsacak.

Missionaries, “"Our Orthodox
Brothers from Anatolia,”

and Turkish Worship in
Karamanlidika Printed Works

aramanlidika, or Turkish written in Greek letters, has a nearly two-century
Khistory in printed publications, primarily centered on the production of re-
ligious content. From its inception, Karamanlidika publications have been ded-
icated to preserving and reinstating the religious identity of Turkish-speaking
Anatolian Orthodox Christians. This focus persisted even as secular themes
were incorporated into Karamanlidika publishing during the 19th century, ac-
companied by the emergence of periodic publications. The efforts to establish
national churches within the Orthodox Church, particularly fueled in part by
the activities of Protestant missionaries in Anatolia, heightened the interest of
the religious and secular leadership of the Ottoman Greek Orthodox communi-
ty in Turkish-speaking Orthodox congregations. This interest sought to achieve
the cultural homogenization of these communities with the cultural standards

Cok Dilli Osmanli Matbuati

of the religious/national center. Concurrently, a publishing campaign emerged
in response to the mass dissemination of Protestant missionary materials. The
educated segment of Turkish-speaking Anatolian Orthodox communities took
the lead in this publishing endeavor, countering Protestant emphasis on using
simple language in worship. Indeed, the missionaries’ emphasis on reading
the “divine word” and conducting rituals, sermons, and catechism in one’s na-
tive language, particularly Turkish, fueled this publishing activity. Thus, in the
second half of the 19th century, there was a cultural mobilization for Turkish-
speaking Anatolian Orthodox Christians to “reacquire” Greek, while simultane-
ously translating church rituals, sermons, and catechism into Turkish.

Many studies focusing on Karamanlidika printed works have primarily explored
non-religious themes that became more widespread in the second half of the
19th century. This presentation, by contrast, will focus on religious book pro-
duction aimed at countering Protestant missionaries, delving into the purpose
of these books, their creators, translators or adapters, the emphasized themes,
usage prevalence and financial aspects. By addressing these questions, this
study aims to explore how Turkish-speaking Anatolian Orthodox Christians
positioned themselves within the Ottoman Greek millet.
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Hatice Aynur

Hatice Aynur, doktorastm Istanbul Universitesinde tamamlaci (1993).
2021'e kadar Istanbul Sehir Universitesinde Osmanl edebiyati alarun-
da profesor ve bolum baskani olarak goérev aldi. 2021-2023 arast Tok-
yo Yabanci Diller Universitesi Asya ve Afrika Dilleri ve KiltUrlerini Aras-
trma Enstitlisi'nde misafir arastirmact olarak bulundu. Osmanh edebi
kultirt, Osmanlh yazma ve basma kulttirt, Osmanh dénemi Istanbul'u,
bibliyografya bilimi ile bibliyografik caismalar ve Osmanl kitabeleri ¢ca-
hisma konulan arasindadwr. Telif ve basimina katkida bulundugu otuzun
uzerinde kitabi ve yuzden fazla makalesi bulunmaktadir. Son yayinlanan
calismalan arasinda Golgelenen Sultan, Unutulan Yillar: I Mahmud ve
Dénemi (1730-1754) (2 c. Istanbul, 2020); Tilay Artan’la birlikte, Osmanl
Kitap Koleksiyonerleri ve Koleksiyonlar:: Itibar ve Ihtiras (Istanbul, 2022);
“Sketching the City with Words: Istanbul Through Time in Turkish Lite-
rary Texts” (CUP, 2023) bulunmaktadir.

Abdulhamit Kirmizi

Abdulhamit Kirmizi, 1971de Almanyada dogdu, ilk ve orta 6grenimini Marl
ve Zonguldak'ta gordil. 1995 yiinda Ankara Universitesi Siyasal Bilgiler Fa-
kultesi Kamu Yonetimi Bolumunden mezun oldu. 1998 yiinda Hacettepe
Universitesi Tarih B&ltimtinden ytiksek lisans, 2005 yilinda Bogazici Univer-
sitesi Tarih Bolumunden doktora derecesini aldi. Doktora sonrast arastirma-
a1 olarak 2009 yiinda Londra Universitesi SOASta bulundu. 2010-20 yillan
arasinda Istanbul Sehir Universitesinde calistl. 2017'de profesér oldu. 2020-
21 yillannda Bamberg Universitesinde misafir profesér olarak dersler verdi.
2022/23 kisinu Sofyada Center for Advanced Studies'te kidemli arastirmact
olarak gecirdi. Halen Marmara Universitesi Tarih Bélimtinde calismaktadhr.

Johann Strauss

Johann Strauss Minih Universitesi mezunudur. 17, ytizyll Osmanl tarihgisi
Isazade hakkinda doktora tezi yazdi. Munih (Almanya), Birmingham (Ingil-
tere) ve Freiburg (Almanya) Universitelerinde ders verdi. 1988-89 yillanm
kapsayan iki yil boyunca Istanbul'da arastirmact olarak bulundu. 1997-2008
ylllan arasinda Strasbourg Universitesi Turkce Bélumunde gérev yapt. Aka-
demik calisma alanlan arasinda basim ve yayin tarihi, Bati dillerinden Os-
manh Turkgesine tercumeler, Osmanl entelektuel tarih, Osmanh topluluk-
lan arasindaki kulturel ve dilsel baglantilar bulunmaktadr.

I. Arda Odabast

I. Arda Odabas1 1973 Istanbul dogumiludur. Doktorasiu Marmara Univer-
sitesi Iletisim Faktlltesi fletisim Bilimleri Anabilim dalinda 2006 yilinda ta-
mamlamustir. Bashca calisma alanlan ge¢ Osmanh donemi iletisim, matbuat,
sinema, dusunce ve kultur tarihi olan Odabasiin bu alanlara iliskin degisik
formatta ve cok sayida eseri bulunmaktadir. Son kitabt Osmanh Matbuat Ka-
pitalizmi ve Milliyetcilik (1913-1914), 2021 yihinda Tarih Vakfi Yurt Yayinlan'n-
dan ¢tkrmustir. 2012'de Osmanhi'da Sosyalizm Turkcultk ve Ittihatcilik — Rasim
Hasmet Bey baslikli ilk kitab1 Yunus Nadi Sosyal Bilimler arastrmast édulunt,
2018de Milli Sinema: Osmanli'da Sinema Hayat ve Yerli Uretime Gegis isimli
kitabt ILAD Yilin Iletisim Arastirmast 6dulunu kazanmnustir. Akademik dergiler
yaninda Muteferrika ve Toplumsal Tarih dergilerinde cok sayida makalesi
yaymmlanmustir. Halen fbn Haldun Universitesi fletisim Fakiiltesinde dgretim
uyesi olan Odabasi, Radyo Televizyon ve Sinema Anabilim dal baskanhd
gorevini yurutmektedir.
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